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Over deze handleiding 

Wij hopen dat dit product aan uw verwachtingen voldoet of deze overtreft. 
Deze handleiding is bedoeld om gebruikers bekend te maken met de passieve tillift 
Wendy. Het bevat informatie over wat de Wendy is en hoe deze moet worden gebruikt. 
Ook wordt technische informatie gegeven over onderdelen, onderhoud en service. Nieuwe 
gebruikers zijn verplicht deze handleiding te lezen. Gebruikers die bekend zijn met het 
hulpmiddel kunnen secties overslaan, maar het wordt aanbevolen om op de hoogte te zijn 
van de informatie in deze handleiding. 
 

Deze handleiding is van toepassing op de volgende producten: 
 

Product Referentienummer  
Wendy 3, 160kg met 2-punts juk 11000510 

Wendy 3, 160kg met elektrisch 4-punts juk 11000530 

Wendy 3, 160kg met balansjuk 11000550 

Wendy 3, 230kg met 2-punts juk 11000570 

Wendy 3, 230kg met elektrisch 4-punts juk 11000590 

Wendy 3, 230kg met balansjuk 11000610 

Wendy 3 verhoogd, 230kg met 2-punts juk 11000630 

Wendy 3 verhoogd, 230kg met elektrisch 4-punts juk  11000650 

Wendy 3 verhoogd, 230kg met balansjuk  11000670 

Wendy 3, 160kg met kinderjuk 11000800 
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1 Beoogd gebruik, gebruiker en omgeving 

De Wendy 3 is een mobiele tillift die, samen met goedgekeurde accessoires, zorgverleners 
helpt bij het tillen en/of verplaatsen van patiënten met weinig tot geen spierfunctie in 
zittende of liggende positie over korte tot middellange afstanden binnenshuis, zoals van de 
ene naar de andere kamer.  Tilliften verminderen het risico op letsel voor zorgverleners in 
de tilsituatie. Te gebruiken door zorgverleners die de gebruiksaanwijzing kunnen lezen en 
begrijpen. 

De Wendy 3 is beoogd te gebruiken voor/door: 
 
• Zorgvrager/patiënt: Personen bij bewustzijn met weinig of geen spierfunctie die zorg van 

een zorgverlener nodig hebben. De zorgvrager heeft weinig tot geen mogelijkheden om 
met eigen kracht te helpen bij de transfers. De zorgvrager hoeft niet in staat te zijn om 
zelf rechtop te gaan zitten of te gaan liggen. Het zijn personen met een lichaamsgewicht 
van >20 kg en een lichaamslengte van >80 cm. 

• Zorgverleners met een medische opleiding: zorgverleners met een medische opleiding 
van verschillende niveaus, die het hulpmiddel bedienen en een patiënt/zorgvrager met 
een lichamelijke beperking helpen met een transfer of mobiliteitstraining. Zij hebben 
kennis van de beoogde medische indicatie en hoe een patiënt/zorgvrager te benaderen. 
Zij zijn geletterd en kunnen de gebruiksaanwijzing lezen en interpreteren.  

• Zorgverleners zonder medische opleiding: leken zonder medische opleiding, die het 
apparaat bedienen en een patiënt/zorgvrager met een lichamelijke beperking bijstaan na 
een producttraining. Zij zijn geletterd en kunnen de gebruiksaanwijzing lezen en 
interpreteren, hebben van United Care of DHG een gecertificeerde  training gekregen 
over de bediening van het hulpmiddel.  

• Servicepersoneel: technisch onderlegd personeel van professionele zorginstellingen of  
in de thuiszorg dat assisteert bij reparaties van het hulpmiddel. Het servicepersoneel 
heeft training gehad van  United care / DHG gecertificeerde trainers hoe het hulpmiddel 
gerepareerd moet worden. 

• United Care / DHG Servicepersoneel: technisch onderlegd United Care / DHG personeel 
met expertise in het repareren en onderhouden van het hulpmiddel.   

De Wendy 3 is bedoeld voor gebruik in de thuiszorg en de professionele gezondheidszorg. 

• De thuiszorgomgeving is beperkt tot huishoudelijke binnenruimten, met uitzondering van 
badkamers, sauna's, zwembaden en andere ruimten met een hoge temperatuur en 
vochtigheid. De bedrijfsomstandigheden zijn +5°C tot +40°C, RH van 15%-90% 
atmosferische druk van 700hPa - 1060hPA. 

• Professionele zorginstellingen omvatten langdurige zorg (woonzorg-, revalidatie- en 
geriatrische instellingen), klinieken, instellingen voor beperkte zorg, ziekenhuizen 
(patiëntenkamers, spoedeisende hulp, intensive care, operatiekamers behalve in de 
buurt van hoogfrequente chirurgische apparatuur).   
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2 Contra-indicaties, voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen 

 
LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.
  

 
Het niet in acht nemen van de volgende aandachtspunten en de verdere beschrijvingen in 
deze handleiding kan leiden tot gevaarlijke situaties. Onjuist en onzorgvuldig gebruik kan 
schade veroorzaken aan de Wendy, en  ook leiden tot gevaarlijke situaties. Stel in 
dergelijke situaties het hulpmiddel buiten gebruik en neem contact op met de leverancier. 
 
Contra-indicaties 
 Het apparaat mag niet worden gebruikt voor patiënten/zorgvragers boven het 

maximumgewicht dat op het hulpmiddel, de etiketten van het hulpmiddel en deze 
gebruikershandleiding is aangegeven. 

 
Voorzorgsmaatregelen 
 Behandel het hulpmiddel met zorg en zorg voor een schone, nette werkomgeving. 
 Controleer de toestand en de functies van het hulpmiddel regelmatig. 

 Service en onderhoud van het hulpmiddel is alleen toegestaan door aantoonbaar 
bevoegde personen. De levensduur van het hulpmiddel kan door ondeskundig 
onderhoud worden verkort. 

 Het vervangen van constructiedelen van het hulpmiddel is alleen toegestaan door 
aantoonbaar bevoegde personen. 

 Bediening van het hulpmiddel is alleen toegestaan door aantoonbaar bevoegde 
personen. 

 Het opladen van de accu moet altijd gebeuren in een goed geventileerde, droge ruimte.  
 Laders moeten worden aangesloten volgens de installatiehandleiding en moeten 

minstens eenmaal per jaar worden gecontroleerd. 

 Controleer bij het verplaatsen van het hulpmiddel altijd of de ruimte waar de transfer 
plaatsvindt vrij is van obstakels. Controleer ook onder bedden en/of (rol)stoelen waar 
de poten van het hulpmiddel moeten komen. Het hulpmiddel mag niet vastlopen of vast 
blijven zitten. 

 Het hulpmiddel moet periodiek en ten minste eenmaal per jaar worden geïnspecteerd. 

 Meld defecten aan het hulpmiddel altijd aan de leverancier. 
 Controleer bij het tillen altijd of er voldoende ruimte boven en rond het hulpmiddel is. 

Controleer bij het passeren van een deurkozijn altijd of er voldoende ruimte is boven de 
hefarm. 

 Bewaar de handleiding op een toegankelijke plaats voor de gebruikers van het 
hulpmiddel. 

 Indien de maximale belasting tussen lift, juk en tilband verschilt, moet altijd de 
laagste maximale belasting worden gebruikt. 
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Waarschuwingen 
 Laat de patiënt/zorgvrager nooit zonder toezicht achter tijdens een transfer. 
 Gebruik het hulpmiddel alleen met goedgekeurde accessoires. (Als u een ander type 

tilband wilt gebruiken, neem dan altijd contact op met United Care). 
 Het bevestigen van de clips van een tilband aan het juk moet zorgvuldig gebeuren. Een 

onjuiste bevestiging van een clip kan leiden tot gevaarlijke situaties.  
 Gebruik voor service en reparatie uitsluitend originele onderdelen die door United Care 

zijn geleverd. 
 Gebruik het hulpmiddel niet als het defect is. Als er een rode sticker met "afgekeurd" op 

het hulpmiddel zit, mag het hulpmiddel ook niet worden gebruikt. 
 Het hulpmiddel mag op geen enkele wijze worden gemodificeerd.  

 Tijdens het gebruik van het hulpmiddel mag geen onderhoud worden 
uitgevoerd. 

 Indien door verkeerd gebruik of vervoer vervormingen aan de lift zijn ontstaan, mag 
deze niet meer worden gebruikt en moet hij naar de leverancier worden teruggestuurd. 

 Het hulpmiddel mag niet worden achtergelaten of bewaard in een vochtige of 
natte omgeving. 

 Het hulpmiddel mag niet met stoom worden gereinigd. 
 Het hulpmiddel mag alleen binnenshuis worden gebruikt. 

 Het hulpmiddel mag niet worden gebruikt op hellende oppervlakken met een hoek van 
meer dan 5 graden. 

 Houd handen, benen en voeten altijd uit de buurt van de bewegende en 
inklappende delen. 

 Het hulpmiddel is veilig voor zorgverleners om vast te pakken en te bedienen op 
onderdelen die zijn aangegeven met de blauwe pijlen hieronder. 

 Het hulpmiddel is veilig voor patiënten/zorgvragers om te zitten en te grijpen op 
onderdelen die worden aangegeven door de groene pijlen hieronder. 

 De hefmotor is uitsluitend bedoeld voor het heffen en neerlaten van het 
hulpmiddel. Hij mag nooit worden gebruikt als steun, handvat of duw/trekstang, 
zoals aangegeven door de rode pijlen hieronder. 
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3 Wendy overzicht  

De volgende onderdelen worden in de volgende subhoofdstukken uitvoeriger beschreven. 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

  

A Label met serienummer  
B Maximum gewicht sticker  
C Service controle sticker  
  

Hoe leest u het UDI-nummer (serienummerlabel)? 
(01) 87206181430134 (11) 230103 (21) 2202298 
(01) Identificatienummer van het hulpmiddel, GTIN 
(11) Productiedatum, JJMMDD 
(21) Serienummer: de eerste 2 cijfers zijn het 

jaartal (YY), de laatste 5 cijfers zijn het 
volgnummer. 

Nr. Onderdeel Hoofdstuk 

1 Controlebox 3.1 

2 Noodknop 3.1.1 
3 Handbediening 3.2 
4 Liftmotor 3.3 
5 Accu 3.4 
6 Frame 3.5 
7 Wielen (4x) 3.6 
8 Potenspreid Motor  3.7 
9 Juk 3.8 

Serienummer label 
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3.1 Controlebox 

De motoren voor tillen, kantelen en spreiden worden 
bestuurd door de controlebox, die zich tussen het 
frame bevindt, aan de achterzijde van de lift. De accu's 
die de stroom leveren, zitten bovenin de controlebox. 
De handbediening, de motoren en het netsnoer 
worden aangesloten in het onderste deel van de 
controlebox. De controlebox dient voor de besturing 
van de lift, de eindstop en de bescherming van de 
motoren. 
 
De rode noodknop wordt gebruikt om de lift aan en uit 
te zetten, en om in geval van nood de stroomtoevoer 
uit te schakelen. Onder deze knop bevindt zich de 
elektrische noodbediening die de lift in geval van nood 
kan laten zakken. 

3.1.1 Noodknop 
Door op de rode noodknop te drukken, wordt de stroom uitgeschakeld en stopt de lift 
onmiddellijk met bewegen. De noodknop wordt ook gebruikt om de lift aan en uit te zetten.  

Druk op de rode knop om de noodstop te activeren. Om de noodstop op te heffen, draait u 
de rode knop met de wijzers van de klok mee. 

 
Druk op de noodknop als u de lift wegzet. Zo kan het langzame leeglopen van de 
accu’s worden beperkt. 

3.1.2 Elektrische noodstop 
De noodbediening naar beneden wordt gebruikt wanneer het 
systeem, afgezien van de controlebox en de accu, een storing 
vertoont. Wanneer deze wordt ingedrukt, wordt de motorrem 
uitgeschakeld en wordt de resterende spanning gebruikt om de 
hefarm te laten zakken. Dit werkt alleen als de accu op de lift is 
geplaatst. Om de noodstopfunctie in te schakelen, steekt u de 
punt van een pen, potlood of een ander puntig voorwerp in de 
opening boven het     - symbool. 

  

Display 

Noodstop 
 

Handbediening Hefmotor Potenspreidmotor 

Nooddaal 
knop 
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3.1.3 Display 

Het display op de controlebox geeft de gebruiker informatie over de volgende 
indicaties: 
 

  

Gebruik en onderhoudsindicatie: 
Als de omhoog-omlaag knop kort wordt ingedrukt, verschijnt de 
gebruiks- en onderhoudsindicatie. Hier leest u meer informatie over 
hoeveel de lift is gebruikt en wanneer onderhoud nodig is.  
 
 
Cycli lift motor: 
Dit geeft aan hoeveel cycli de liftmotor heeft gemaakt. Eén cyclus 
van de liftmotor wordt geteld voor elk gebruik van minstens 5 
seconden met meer dan 1,5 A stroomafname en een retourtijd van 
minstens 2 seconden.  
 
 
Gebruik liftmotor: 
Hier kunt u aflezen hoeveel de liftmotor is gebruikt. Het geeft een 
goede indicatie hoeveel de motor gebruikt is. Het wordt 
aangegeven in Ampère maal het aantal seconde dat de hefarm 
omhoog en omlaag is gegaan. 
 
Maximaal hefvermogen: 
Hier kunt u aflezen hoe vaak de lift meer dan de maximale 
hefcapaciteit heeft getild.  
 
 
Inspectiedatum teller: 
Dit laat zien wanneer de lift voor het laatst is geïnspecteerd. Bijv. 
90/- betekent dat de lift 90 dagen geleden is gekeurd. Het is 
mogelijk een onderhoudsinterval in te stellen, bijv. 90/360 betekent 
dat de lift over 270 dagen moet worden gekeurd. Wanneer de teller 
360 dagen bereikt, gaat het service lampje op de handbediening 
branden. Na inspectie zal de servicemonteur de teller opnieuw 
instellen.  
 

Accu indicatie: 
Een volledig gekleurd pictogram betekent dat de accu volledig is 
opgeladen. Om lege accu’s te voorkomen, is het raadzaam deze 
op te laden zodra de capaciteit minder dan de helft bedraagt. Dit 
verlengt de levensduur van de accu.   
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3.2 Handbediening 

De lift kan worden bediend met een handbediening en met de controlebox. Dankzij het 
flexibele snoer op de handbediening kan de zorgverlener naast de zorgvrager staan 
tijdens het tillen. De handbediening wordt gebruikt om:  

• De lift omhoog en omlaag te bewegen 
• Kantelen van het juk te kantelen (alleen van toepassing op elektrisch juk) 
• De ruimte tussen de poten aan te passen 

De bedieningsknoppen worden hieronder 
getoond: 

 
Accu-indicatie 
 
Service-indicatie 

 
Hefarm omhoog. 
 
Hefarm naar beneden 
 
Kantel juk  naar liggende positie 
 
Kantel juk  naar zitpositie 
 
Poten spreiden 
 
Poten sluiten 

 
Aan de achterkant van de handbediening zit een haak om hem aan de lift te hangen. Ga 
altijd voorzichtig om met de handbediening. Te hard aan het snoer trekken kan de 
handbediening beschadigen. 

3.3 Hefmotor 

De Wendy 3 is uitgerust met een sterke, robuuste en stille 
motor met een kogelomloopspindel en eindschakelaars. 
De motor is verbonden met de controlebox, die een 
handbediening heeft om de lift te bedienen. Er is een rode 
nooddaalknop op de motor, die gedraaid kan worden om 
de hefarm te laten zakken in geval van storing of nood. 
Trek de rode beugel omhoog om de hefarm te laten 
zakken. Deze functie vereist altijd enig gewicht op de 
hefarm om te kunnen werken. 

Nooddaalknop 
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3.4 Accu 

Er zijn twee soorten oplaadbare accu’s beschikbaar. Loodhoudende (Pb) accu’s en 
Lithium-Ion (Li-ion) accu’s. De lift wordt standaard geleverd met één Pb-accu. Alle accu’s 
hebben de eigenschap dat wanneer de accu bijna leeg is, de lift altijd nog minimaal één 
keer kan worden gebruikt met het resterende vermogen. Pb-accu's gaan redelijkerwijs 
twee tot drie jaar mee. Li-ion accu's hebben een langere levensduur, zijn lichter, 
milieuvriendelijker en kunnen langer stilstaan. De zelfontlading is minimaal.  
 

De Li-Ion accu gaat in slaapstand na een week niet te zijn 
gebruikt en niet te zijn opgeladen. Hij kan uit de slaapstand 
worden gehaald door hem op de lader te leggen. 

De accu heeft een eenvoudig bevestigingsmechanisme. Aan de achterkant 
van de accu zit een handvat waarmee de accu gemakkelijk kan worden 
vervangen.  

Zorg er altijd voor dat de accu voldoende is opgeladen voordat u 
de lift gebruikt. 

3.4.1 Levensduur van de accu 
Het aantal hefbewegingen dat met een volledig opgeladen accu kan worden 
gemaakt, hangt af van de duur van de hefbewegingen, het getilde gewicht en de 
conditie van de accu. 

Een accu die lange tijd niet wordt gebruikt, loopt langzaam leeg. Pb-accu’s kunnen 
ongeveer zes maanden ongebruikt blijven voordat de capaciteit wordt aangetast. Li-
ion accu’s kunnen langer ongebruikt blijven dan Pb accu’s. Het wordt aanbevolen om 
beide typen eenmaal per week op te laden. Li-Ion accu’s gaan langer mee dan Pb 
accu’s. Bij intensief gebruik kan de Li-ion wel vier tot vijf keer langer meegaan. De 
sterkte en het laadgedrag van beide zijn gelijk. Om problemen te voorkomen, wordt 
aanbevolen de Pb-accu om de twee jaar te vervangen. En de Li-ion om de zeven 
jaar te vervangen. 

Een loodaccu te veel ontladen is schadelijk voor zijn capaciteit. 

 

3.4.2 Acculader 
Accu's van Wendy kunnen worden opgeladen met de meegeleverde acculader. Deze 
acculader bevindt zich apart van de lift. De accu’s worden op dezelfde manier op de lader 
geplaatst als op het controlebox van de lift. Beide accu's, Pb en Li-ion, kunnen met 
dezelfde lader worden opgeladen. De Li-ion accu’s hebben een ontwerp dat ervoor zorgt 
dat dezelfde acculader kan worden gebruikt. Het wordt aanbevolen de lader aan de muur 
te bevestigen. Dit voorkomt schade aan lader, snoer en accu door schuiven, vallen etc. 
Ook is het duidelijk waar de lader zit zodat deze niet zoek raakt. 
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3.4.3 Opladen van de accu 
Om de langste levensduur van de accu’s te garanderen, is het belangrijk de accu’s 
regelmatig volledig op te laden. Het wordt aanbevolen dit minstens één keer per week te 
doen. Op de controlebox ziet u de accu-indicator waarmee u de capaciteit van de accu 
kunt controleren.   

Controleer na elke transfer de accu-indicator. Wanneer de capaciteit minder dan 
25% bedraagt, wordt geadviseerd de accu op te laden voor verder gebruik.   
 

Laad de accu op volgens onderstaande procedure: 
 Sluit het netsnoer van de oplader aan op het stopcontact. Het indicatielampje "aan" 

gaat branden.  
 Haal de accu uit de lift en plaats hem op de lader. Het opladen van de accu begint 

automatisch. Tijdens het laden brandt het 'laad'-lampje. 
 Wanneer de accu volledig is opgeladen, dooft het "laad"-lampje. Verwacht een 

oplaadtijd van ongeveer 6 uur. 

Tip: Regelmatig opladen van de accu’s voorkomt problemen en verlengt de levensduur. 

3.5 Frame 

Het frame bestaat uit meerdere aan elkaar gelaste stalen delen voor een stevige en stijve 
constructie. Het frame is voorzien van een witte poedercoating voor een nette afwerking 
van het oppervlak. 

 
Gebruik de lift niet wanneer er zichtbare scheuren of vervormingen in het frame 
zijn. De structurele integriteit kan aangetast zijn en het gebruik van de lift in deze 
toestand kan tot gevaarlijke situaties leiden. 

3.6 Wielen 

De lift heeft vier zwenkwielen. De achterste wielen zijn geremd, zodat de lift niet kan 
rollen of draaien. Bedien de rem met de punt van de voet. Doe dit altijd voorzichtig. 
De wielen hebben een zeer lage rolweerstand door de kogelgelagerde draaipunten. 
Het verplaatsen van de lift vanuit stilstand kost de minste moeite wanneer de wielen 
in de rijrichting staan. 

 

 

 

Ontgrendeld   Vergrendeld  

 
Controleer altijd de werking van de remmen en of de wielen intact zijn. 
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3.7 Potenspreid motor 

Wendy 3 is uitgerust met een motor die het spreiden en sluiten van de poten 
mogelijk maakt. De motor is een lineaire elektrische actuator die de poten spreidt 
voor mobiliteit en positionering onder bijvoorbeeld een stoel of bed. De poten kunnen 
worden versteld met de knoppen op de handbediening.  

Voer transfers uit met de poten in gesloten positie om schade aan de lift, de 
gebruiker of de omgeving te voorkomen.  

Zorg dat er voldoende ruimte is om de poten te spreiden. Als de poten vast 
komen te zitten, kan er schade ontstaan aan de lift of de omgeving. 

3.8  Tiljuk 

De Wendy 3 is uitgerust met een juk. Het juk is een constructie waaraan de tilband is 
bevestigd waarin de patiënt/zorgvrager zich bevindt.. Het juk is verbonden met de hefarm 
door middel van een koppelstuk (cardan). Deze koppeling zorgt ervoor dat het juk vrij kan 
draaien en kantelen, wat zorgt voor een rustige transfer door balans. Er zijn drie soorten 
jukken beschikbaar voor de Wendy 3: 

 Elektrisch juk 
 Balans juk 
 Twee-punts juk 

3.8.1 Elektrisch juk 
Het elektrisch juk kan de patiënt/zorgvrager in zowel zittende als liggende positie brengen 
door het juk te verstellen met behulp van een elektrische actuator. Hete juk wordt 
bevestigd met clips. Deze clips maken deel uit van de tilband en kunnen worden bevestigd 
aan de verbindingspunten van het juk. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Beenzijde 

Koppeling 

Tilband 
connectiepunt 

Schouderzijde 
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3.8.2 Balansjuk 
De balansjuk kan de patiënt/zorgvrager zowel in een zittende als in een liggende positie 
brengen door de zorgvrager in de gewenste positie te brengen. Het juk zorgt ervoor dat de 
positie van de zorgvrager door middel van balans wordt vastgehouden. De tilband wordt 
bevestigd met behulp van clips. Deze clips maken deel uit van de tilband en kunnen 
worden bevestigd aan de verbindingspunten van het juk. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.8.3 Tweepuntsjuk 
Het tweepuntsjuk wordt gebruikt in combinatie met tilbanden met lussen. Deze lussen 
kunnen worden verbonden met de haken van het tweepuntsjuk. Door de verschillende 
lengtes van de lussen kan de zorgvrager zowel liggend als zittend worden opgetild. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

Lushaken 

Lushaken 

Koppeling 

Beenzijde 

Koppeling 

Tilband connectiepunt 

Schouderzijd
e 



15 
 

3.9 Lichaamsdelen of weefseltypes die in contact komen met delen van de 
lift 

Zie onderstaande figuur als referentie. 

Patiënten/zorgvragers: 
Het is niet de bedoeling dat de patiënten met het hulpmiddel zelf in contact komen. Zij 
bevinden zich in een tilband, die aan de verbindingspunten (1) is bevestigd. Tilbanden 
worden in deze afbeelding niet getoond en worden beschouwd als toegepaste onderdelen. 

 
Zorgverleners en servicepersoneel: 

 Handen komen in contact met de verbindingspunten (1) bij het bevestigen van de 
tilband (blootgestelde huid) 

 Handen bedienen handbediening (2) (blootgestelde huid) 
 Handen kunnen het juk geleiden en slingeren voorkomen (3) (blootgestelde huid) 

 Handen drukken het hulpmiddel op de leuningen (4) (blootgestelde huid) 
 Voeten activeren wielremmen op de wielen (5) Gebruikers worden geacht schoenen te 

dragen. 
 Onderhoudspersoneel mag al het bovenstaande hanteren en plastic behuizingsdeksels 

met de hand openen (6) (blootgestelde huid) 
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4 De Wendy gebruiken  

4.1 Voor gebruik 

De inspectie en controles voor gebruik moeten worden uitgevoerd door een 
opgeleide professionele zorgverlener of servicemedewerker, niet door een leek. Voor 
elk gebruik van de Wendy moet u de volgende stappen volgen: 

1. Visuele controle van de Wendy. Er moet worden gecontroleerd of de volgende 
zaken voorkomen;  

 Scheuren of barsten in het frame  
 Vervorming van het frame  
 Vervorming van de poten  
 Beschadigde zwenkwielen of remmen  
 Beschadigd tiljuk  
 Beschadigde duwbeugel  
 Schade aan het wiel  

Als één van deze punten van toepassing is, moet het product worden 
uitgeschakeld en buiten gebruik worden gesteld. Neem contact op met de 
serviceafdeling of United Care. 

 
2. Plaats de accu in de Wendy. 
3. Schakel de Wendy in door de noodknop met de klok mee te draaien. Dit moet 

een gemakkelijke en krachtloze beweging zijn. 
4. Controleer de accustatus op de accu-indicator op het controleboxje door kort op 

de knop omhoog of omlaag te drukken. 
5. Controleer de hoog - laag functie 
6. Controleer de werking van de pootspreider. 
7. Controleer de werking van het juk. 
8. Controleer de beweeglijkheid in alle richtingen. 
9. Controleer de handbedieningskabel op tekenen van slijtage. 
10. controleer of de markeringen op de handbediening samenvallen met de 

heffunctie. 
 

De Wendy 3 is klaar voor gebruik. Zorg altijd voor een nette en schone 
werkomgeving. Gebruik de lift of accessoires niet als de conditie ervan 
onvoldoende is. Neem bij twijfel contact op met de leverancier of United Care. 
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4.2  De tilband bij de patiënt/zorgvrager aanbrengen 

Raadpleeg de gebruikershandleiding van de tilband voor informatie over het aanbrengen 
van de tilband. 

4.3 Bevestiging van de tilband aan het juk 

1. Plaats de lift in de buurt van de patiënt/zorgvrager. Spreid zo nodig de poten door op  
2. de       - knop op de handbediening te drukken 
3. Plaats het juk boven de romp van de patiënt/zorgvrager. 
4. Laat de hefarm zakken tot een hoogte waarop de clip gemakkelijk aan het juk kan 

worden bevestigd. Gebruik zo nodig de remmen. 
5. Kantel het juk indien nodig naargelang de positie van de patiënt/zorgvrager met  

de      of      - knop op de handbediening. 
6. Bevestig de clips aan het juk. Zorg ervoor dat u de clips aan de juiste kant van het juk 

bevestigt. Volg de rechter of linker instructies hieronder, afhankelijk van welke clips 
worden gebruikt. 

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de tilband gebruikt. Het is 
ESSENTIEEL dat u volledig begrijpt hoe u de tilband  correct moet ophangen. 
Controleer de tilband altijd op schade en slijtage voor gebruik. 

 
UCP clip (C): 

1. Houd de strip  van de clip met één hand vast, en trek het grote gat van de clip over 
de kop van het ophangpunt, controleer of de band (waar de clip aan de tilband is 
bevestigd) niet gedraaid is. 

2. Neem de band onder de clip van de tilband  en trek hem naar beneden. 
3. Trek aan de clip van de tilband zodat het ophangpunt in de beveiliging valt. Het 

ophangpunt is nu vergrendeld in het gat bovenaan de clip. 
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iQ clip (Q): 

1. Voordat u de clip aanbrengt (en verwijdert), moet u ervoor zorgen dat er geen 
spanning op de tilband staat. Houd de clip met één hand vast en duw met de duim de 
sluiting open. U kunt de clip ook over de pen drukken in plaats van deze eerst te 
openen. Controleer of de band, waarmee de clip aan de tilband is bevestigd, niet 
gedraaid is. 

2. Haak de clip over het ophangpunt en trek hem naar beneden. De clip klikt op zijn 
plaats. 

3. Nu zit de clip vast en geborgd. Door de spanning op de band kan de clip nooit 
loskomen. Halve bevestiging is hier niet meer mogelijk. 

 
 
Controleer altijd dubbel of de clips goed aan het juk zijn bevestigd!  
 

Lussen (L): 

1. Plaats de lift in de buurt van de patiënt/zorgvrager. Spreid zo nodig de poten door op  
2. De     -knop op de handbediening te drukken.  
3. Plaats het juk boven de romp van de patiënt/zorgvrager. 
4. Laat de hefarm zakken tot een hoogte vanwaar de lussen gemakkelijk aan het juk 

kunnen worden bevestigd door de     - knop op de handbediening in te drukken. 
5. Bevestig de lussen van de tilband aan de haken. Zorg ervoor dat de lussen aan de 

beenzijde kruislings worden aangebracht.  
a. Gebruik voor de zitpositie de lange lussen voor de benen en de korte lussen 

voor de schouders. 
b. Gebruik voor de liggende positie de korte lussen voor de benen en de lange 

lussen voor de schouders. 
 

Controleer altijd dubbel of de lussen goed aan het juk zijn bevestigd! 
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4. Een transfer maken 

1. Zorg ervoor dat de tilband wordt aangebracht volgens de instructies in de 
gebruikershandleiding van de tilband. 

2. Bevestig de tilband aan het juk volgens 4.3.  
3. Ontkoppel de wielremmen, indien deze nog ingeschakeld zijn. (Zonder de remmen 

zal de lift zijn ideale hefpositie vinden). 
4. Til de patiënt/zorgvrager op tot ongeveer de helft van de maximale hoogte door op  

de     - knop van de handbediening te drukken. 
5. Verplaats de lift met behulp van de duwstang aan de achterkant van de lift. (Bij 

voorkeur sluit u de poten door op de      - knop op de handbediening te drukken). 
6. Ga bij het draaien niet aan de achterkant van de lift staan. Ga in plaats daarvan aan 

de zijkant staan en gebruik zowel de duwstang als de hefarm om de lift te draaien. 
7. Verplaats de lift naar de gewenste plaats.  
8. Kantel zo nodig het juk naar de bestemmingspositie van de patiënt/zorgvrager door 

op de      of       - knop van de handbediening te drukken. 
9. Spreid of sluit zo nodig de poten door op de      of      - knop van de handbediening te 

drukken. 
10. Laat de tilarm zakken totdat de lift niet langer belast wordt met het gewicht van de 

patiënt/zorgvrager en de tilband vrij is van spanning. 
11. Maak de tilband los van het juk. 
12. Verwijder de tilband van de patiënt/zorgvrager volgens de instructies in de 

handleiding van de tilband. 
 

Zorg er bij het verplaatsen van de lift voor dat het pad vrij is van obstakels. 
 

Gebruik de lift niet als het hanteren, verplaatsen of draaien meer kracht kost dan 
beschreven. Laat het hulpmiddel in dat geval controleren door de Technische 
Dienst. 
 
Houd altijd rekening met de veiligheid van de patiënt/zorgvrager wanneer u de lift 
bedient. 

 

4.5   Bedieningskrachten 

De bedieningskrachten bij gebruik volgens de instructies mogen de waarden in 
onderstaande tabel niet overschrijden: 

Bediening Controle Maximaal vereiste kracht 
Knoppen voor handbediening 0,2 kg / 2N 
Noodknop controlebox 0,3 kg / 3N 
Noodneer motor 10 kg / 100N 
Zwenkwielen remmen 10 kg / 100N 
Verplaatsen/bedienen van de lift 5 kg / 50N 
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5 Onderhoud 

De Wendy 3 is zo ontworpen dat het onderhoud tot een minimum kan worden beperkt. 
Geadviseerd wordt het onderstaande onderhoudsschema te volgen: 

 Dagelijks en wekelijks onderhoud kan worden gedaan door zorgverleners. 

 Halfjaarlijks onderhoud moet worden uitgevoerd door de technische dienst. 

 De jaarlijkse inspectie en eventuele reparatie daarvan dient te worden uitgevoerd 
door United Care via de Periodieke Inspectie Overeenkomst (PIO), of een ander 
aantoonbaar geautoriseerd bedrijf. 

 
Onderhoud of wijzigingen moeten altijd worden uitgevoerd door een persoon  
die daartoe bevoegd is. Onbevoegde veranderingen, reparaties of 
wijzigingen aan het hulpmiddel kunnen leiden tot letsel of defecten aan het 
hulpmiddel.  Indien onderdelen van het hulpmiddel een ander onderhoud, 
reiniging of reparatie vereisen dan beschreven in dit deel van de handleiding, 
neem dan contact op met United Care of een erkende wederverkoper. 

5.1 Dagelijks onderhoud 

De volgende handelingen kunnen dagelijks worden uitgevoerd door de gebruikers van 
de Wendy 3 (en tussen het gebruik door indien nodig). Probeer nooit service- of 
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren terwijl de lift in gebruik is. 

De lift 
Controleer of alle onderdelen van de lift aanwezig zijn, zoals handbediening, accu’s, 
enz. 

De tilbanden 
Controleer voor gebruik altijd of de tilband schoon is en voldoet aan de instructies 
van de fabrikant. 

Accu’s 
Controleer na gebruik of de accu moet worden opgeladen. 

Neem bij twijfel over de toestand van de lift altijd contact op met de 
technische dienst van United Care! 

Het hulpmiddel kan dagelijks en tussen gebruik  door worden gereinigd met een normaal 
huishoudelijk schoonmaakmiddel. Indien desinfectie vereist is, gebruik dan een product dat 
bestemd is voor de reiniging van dergelijke producten. Gebruik een reinigingsmiddel met 
maximaal 5% alcohol of maximaal 1% salicylzuur. Het product is niet bedoeld voor 
sterilisatie of reiniging met stoom. 
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5.2 Wekelijks onderhoud 

De volgende handelingen kunnen wekelijks door zorgverleners worden uitgevoerd.  
 
De lift 
 Controleer de werking van de lift en de werking van de noodstop. 

 Controleer of alle beweegbare delen gemakkelijk en stil bewegen. 
 Controleer de leesbaarheid van de etiketten met het serienummer en 

de maximale belasting.  
 Controleer de aanwezigheid van een handleiding, snelle 

instructiekaart en logboek. 

De tilband 
Reinig en inspecteer de tilband volgens de instructies van de fabrikant. 

Accu’s 
Het wordt aanbevolen alle accu’s ten minste eenmaal per week op te laden (ook 
wanneer ze niet worden gebruikt). 

5.3 Halfjaarlijks onderhoud 

Onderstaande lijst geeft een overzicht van het onderhoud dat de technische dienst 
elk half jaar kan uitvoeren aan de Wendy 3. Controleer of: 

1. De tilband(en) is (zijn) veilig te gebruiken na inspectie volgens de instructies 
van de fabrikant. 

2. De noodstopfunctie werkt zoals bedoeld. 
3. De noodverlaging werkt zoals bedoeld. 
4. De controleboxfunctie werkt zoals bedoeld. 
5. De bewegingen van alle bewegende delen van de lift verlopen soepel en 

geruisloos. 
6. De pootspreider werkt zoals bedoeld. 
7. De plastic onderdelen die de werking of de veiligheid van het hulpmiddel 

kunnen beïnvloeden zijn niet beschadigd 
8. De wielen draaien gemakkelijk en de rem werkt naar behoren. 
9. Alle bouten zitten goed vast en zitten niet los. 
10. De accu’s laden goed op en de behuizing is in goede staat. 
11. De bekabeling heeft geen zichtbare schade. 
12. De acculader werkt zoals bedoeld en er is geen schade aan de kabels. 
13. Maak de lift grondig schoon: 

Indien de lift niet voldoet aan één of meer van de bovenstaande punten, 
moet de lift tijdelijk buiten gebruik worden gesteld en moet contact worden 
opgenomen met United Care. 
Service en onderhoud aan de lift is alleen toegestaan door aantoonbaar 
bevoegde personen. 
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5.4 Jaarlijks onderhoud 

Volgens de regelgeving moet een hulpmiddel eenmaal per jaar worden gekeurd. Dit kan 
gebeuren door United Care of een andere erkende instantie. United Care biedt de 
mogelijkheid om uw lift eenmaal per jaar grondig te laten keuren, door middel van de 
Overeenkomst Periodieke Keuring. De eerstvolgende keuringsdatum is te vinden op het 
servicechecklabel (zie afbeelding). Dit label zit altijd op de Wendy 3, vlakbij het 
serienummerlabel. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met United Care. 

 
Het label van de onderhoudscontrole geeft de datum aan waarop de volgende 
periodieke inspectie van de Wendy 3 moet worden uitgevoerd. 

Ook laders moeten volgens de geldende voorschriften eenmaal per jaar 
worden gekeurd. 

Service en onderhoud aan de lift is alleen toegestaan door aantoonbaar 
bevoegde personen. 

Als onderstaande reparatietabel de klacht niet oplost of in geval van twijfel, 
gebruik de lift/tilband dan niet en neem contact op met United Care. 

United Care zal op verzoek schakelschema's, onderdelenlijsten, beschrijvingen, 
kalibratie-instructies of andere informatie ter beschikking stellen die geautoriseerd 
onderhoudspersoneel kunnen helpen bij de reparatie van die onderdelen die door 
United Care als repareerbaar zijn aangemerkt. Neem contact op met United Care als 
een dergelijke situatie zich voordoet. 

5.5 Vervanging/verwijdering van onderdelen 

Alle onderdelen die worden vervangen of verwijderd (inclusief accu’s) 
moeten op een milieuvriendelijke manier  worden verwijderd of gerecycled. 
Het is ook mogelijk om deze onderdelen aan te bieden aan de monteur of 
in te leveren bij United Care. Wij zorgen ervoor dat alle onderdelen 
milieuvriendelijk worden verwerkt. 
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6 Het oplossen van problemen 

Als onderstaande reparatietabel de klacht niet oplost of in geval van twijfel, gebruik 
de lift/tilband dan niet en neem contact op met de service of United Care. 

Klacht Mogelijke oorzaak Actie 

De lift werkt niet • Accu verkeerd/niet 
geplaatst. 

• Accu bijna leeg. 
• De handbediening is niet 

goed aangesloten in de 
controlebox.  

• Noodstop uit. 
• Controleboxof accu 

kapot 

• Plaats de accu terug. 
• Controleer het accuniveau en laad 

zo nodig op. 
• Controleer of de stekker van de 

handbediening goed is aangesloten 
op het controleboxje. 

• Draai de noodknop rechtsom. 
• Neem contact op met service of 

United Care 
De lift gaat niet 
omhoog of omlaag. 

• Motor niet goed 
aangesloten op de 
controlebox of splitter. 

• Motor of controlebox 
defect 

• Steek het motorsnoer goed in de 
juiste poort van de controlebox 
(Poort1) of splitter (CH1). 

• Neem contact op met service of 
United Care. 

Elektrisch juk werkt 
niet 

• Motor niet goed 
aangesloten op de 
controlebox of splitter. 

• De koppeling is vuil aan 
de binnenkant. 

• Motor of controlebox 
defect 

• Steek de juiste stekker van het 
motorsnoer in de juiste poort van 
de controlebox (Poort1) of splitter 
(CH3). 

• Draai het juk een paar keer rond. 
• Neem contact op met service of 

United Care. 
De potenspreider 
werkt niet 

• Motorstekker niet goed 
aangesloten op de 
controlebox 

• Motor(en) of controlebox 
defect 

• Sluit de motorsnoeren goed aan op 
de juiste poorten van het 
controleboxje (Poort2). 

• Neem contact op met service of 
United Care. 

Potenspreider(s) 
zitten los 

• Pootverstelling, 
kogelgewricht of 
draadstang zijn 
gebroken. 

• Neem contact op met service of 
United Care. 

De lift kraakt • Drooglopen van de 
lagers. 

• Gebruik een beetje penetrerende 
olie. 

• Neem contact op met service of 
United Care. 

De lift heeft weinig 
kracht 

• Accu bijna leeg 
• Accu slecht 
• Motor slecht 

• Accu opladen 
• Gebruik een nieuwe of andere accu 
• Neem contact op met service of 

United care 
Accu snel leeg • Accu slecht • Gebruik een nieuwe of andere accu 

• Vervang de slechte accu 
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7 Technische gegevens 

7.1 Specificaties elektrische componenten 

Algemene specificaties Wendy standard 
model 

Wendy Verhoogd 
model 

Gewicht van het hulpmiddel 55 kg 65 kg 
Maximale tilbelasting 160 kg 230 kg 230 kg 
Totaal maximumgewicht 215 kg 285 kg 295 kg 
Geluidsniveau Max 42 dB(A) 

 
Hefmotor 
Spanning 24V⎓ (dc) 
stroom 10 A max. 
Beschermingsgraad IPX4 
Duwkracht 7,5 kN max. (160 kg) 10 kN max. (230 kg) 
Bedrijfscyclus 10% 

 
Potenspreider motor 
Spanning 24V⎓ (dc) 
Stroom 2,8 A max. 
Beschermingsgraad IPX4 
Duwkracht 1 kN max. 
Bedrijfscyclus 10% 

 
Control box 
Spanning 24V⎓ (dc) 
Stroom 10 A max. 
Beschermingsgraad IPX4 
Bedrijfscyclus 10% 

 
Lader 
Spanning 100-240 V∼ (ac) (prim.), 28,5V⎓ (dc) (sec.) 
Frequentie 50/60 Hz (primair) 
stroom 400 mA (primair) 
Wattage  37-53 W (secundair) 

 
Handbediening 
Beschermingsgraad IPX4 
Type 4 of 6 functies 

 
Accu 
Spanning 24V⎓ (dc) 2,9 Ah (2x 12V⎓ (dc)) 
Frequentie 50/60 Hz (primair) 
Stroom 400 mA (primair) 
Wattage  37-53 W (secundair) 
Beschermingsgraad IP65 
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7.2 Maatvoering 

7.2.1 Wendy 3 standaard 
Alle afmetingen zijn in mm, 1246x662x1350 (lxbxh) 
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7.2.2 Wendy 3 verhoogd model 
Alle afmetingen zijn in mm 
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8 Onderdelenlijst 

8.1 Onderdelenlijst Lift 

 
Alle bouten en moeren zonder eigen borging of met borgringen die draadborging 
nodig hebben gebruik schroefdraadborgmiddel (kleur blauw, middelsterk 
11101110). De relevante onderdelenzijn aangeduid met * op de tekening 
hieronder. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

Nr. Naam Art. nr. 
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1 Handbediening, 4F, Jumbo Care 
Handbediening, 6F, Jumbo Care 

11101530 
11101531 

2 Accu (Pb) 
Accu (Li-ion) 

31101070 
31101071 

3 Controlebox, 6F, Jumbo Zorg 11101501 
4 Montageplaat CB 11100360 
5 Hefmotor, Wendy 160kg 

Hefmotor, Wendy 230kg 
11101261 
11100511 

6 Poetenspreider motor 11100800 
7 Motor splitter kabel 11100612 
8 Zwenkwiel Ø100 22100170 
9 Zwenkwiel Ø125 met rem 22100181 

10 Gegoten pootverstellingsas  11300591 
11 Excentrisch mechanisme compleet (eenzijdig) 11400460 
12 Pootkap (standaard) 

Pootkap (verhoogde Wendy) 
11100436 
11101420 

13 Koppelingsset (compleet) 11400130 
14 Hefarm eindkap 11100230 
15 Bevestigingsboutset 30 (2x) 11400440 
16 Tilband ribben doos 11202030 
17 Zeskantbout M10x60 11100300 
18 Zeskantbout M12x75 10101860 
19 Sluitring M10 11100220 
20 Sluitring M12 14100090 
21 Dopmoer M10 11100710 
22 Borgring Ø22 11100550 
23 Galv. Zeskantbout M8x20 11100650 
24 Kogelgewricht M8 11100150 
25 Kogelgewricht M10 11100140 
26 Eindkap halfrond 50x25x3 10202380 
27 Glijlager Ø10xØ11x5, flens 11101820 
28 Glijlager Ø22xØ25x8, flens 11100050 
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8.2 Onderdelijst (elektrische) 4-punts juk 

 
 

 
 
 
 
* Schroefdraadborgmiddel 11101110 
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Nr. Naam Art. Nr. 
40 Riem met dubbele haak 22300090 
41 Beschermhoes (schuimrubber) 8,5cm 32100440 
42 Rubberen hoes 32201400 
43 Bus 32200830 
44 Snelsluiting Ø5 32101920 
45 Rubberen hoes 32201400 
46 Circlipschacht Ø6 32101740 
47 Lage kogelkopschroef M10x30 32101730 
48 Vlakke sluitring Ø24xØ12x1,5 32102530 
49 Stelschroef met punt M5x6 11100560 
50 Zeskantbout M10x60 11100300 
51 Deksel wit M10 32103200 
52 Sluitring M10 11100220 
53 Borgmoer M10 11100250 
54 Klempin Ø3x16 11100620 
55 Deksel wit M12 11101120 
56 Koolborstel 32100720 
57 Boutenset 26mm 11400390 
58 Actuator La28 32100200 
59 Boutenset 34mm 11400430 
60 Riem met dubbele haak - kort model 22300210 
61 Beschermende hoes (schuim) 6,5cm 32100440 
62 Rotatiebus 22200550 
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8.3 Onderdelijst 2-punts juk 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Nr. Naam Art. nr. 
1 Beschermkap (zwart) 32109301 
2 Pasbout M8xØ10x50 12.9 ISO7379 11101890 
3 Sluitring M10 nylon DIN 125 32102520 
4 Sluitring M8 elvz DIN 125 20100090 
5 Borgmoer M8 elvz DIN 985 12100710 
6 Afdekkap M8 wit 17103630 
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8.4 Onderdelenlijst Lader 

Acculader compleet 32106680 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Nr. Naam Art. Nr. 
31 Montagebeugel 11100340 
32 Acculader 31101040 
33 Netsnoer 11100350 
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9 Lijst van compatibele tilbanden 

De onderstaande tabel toont alle tilbanden die compatibel zijn met de Wendy 3. De tekens 
(X en Y) aan het einde van het artikelnummer verwijzen respectievelijk naar de maat en de 
jukverbinding.  
 
X = Maat :    :     0-6 
Y = Jukverbinding  :     C = 
UCP-Clip 

       Q = iQ-Clip 
       P = Lussen 

 
 

Tilband type Art. Nr. Opmerkingen 

Standaard tilband 
Polyester 

3010905 XY De standaard tilband wordt gebruikt voor korte 
transfers. Er wordt geadviseerd dat de 
patiënt/zorgvrager niet langer dan een half uur in 
deze tilband zit. 

Standaard nettilband 
Polyester Netstof 

3010904 XY De netstof bevat kleine gaatjes, waardoor deze niet 
absorberend is en snel droogt. 

Standaard Ezeslyde 
tilband 
Polyester zijde 

3010150 XY De polysterzijde is een dunne en gladde stof die het 
aanbrengen van de tilband vergemakkelijkt. Ideaal 
voor rolstoelgebruik. 

Tilband voor de hele dag 
Polyester 3D stof 

3010910 XY De All-Day tilband is een comfortabele tilband waarin 
de patiënt/zorgvrager de hele dag kan verblijven. Dit 
is mogelijk door de ademende stof en de naadloze 
binnenkant. 

Comfort voor de hele dag 
Polyester & Bamboe stof 

3010187 XY De stof is een combinatie van bamboe- en 
polystervezels. Door de toegevoegde bamboe vormt 
de tilband zich om het lichaam voor een comfortabel 
gevoel. 

Toilet tilband deLuxe 
Polyester 

3010960 XY De toiletband wordt gebruikt voor toiletactiviteiten. 
Toiletbanden zijn alleen bedoeld voor 
patiënten/zorgvragers met voldoende schouderfunctie 
en rompstabiliteit. 

Anti-spasme Net tilband 
Polester Netstof 

3010193 XY Deze tilband heeft een speciale vorm waarmee een 
transfer in foetushouding mogelijk is. 

All-Day Anti-spasm tilband  
Polyester 3D stof 

3010902 XY Hetzelfde als de Anti-spasm Net tilband, maar door 
het verschil in stof kan de patiënt/zorgvrager de hele 
dag in deze tilband blijven. 

Amputatie Net tilband 
Polyester Netstof 

3010154 XY Deze tilband wordt gebruikt voor 
patiënten/zorgvragers met een enkele of dubbele 
beenamputatie. De beenbanden zijn dus korter dan 
die van andere tilbanden 

All-Day Amputatie Tilband 
Polyester 3D stof 

3010155 XY Hetzelfde als de Amputatie Net tilband, maar de stof 
maakt het mogelijk dat de patiënt/zorgvrager de hele 
dag in de tilband blijft. 

All-Day Amputation 
comfort tilband 
Polyester & Bamboe stof 

3010158 XY De toegevoegde bamboe stof  maakt deze tilband 
extra comfortabel omdat de tilband zich om het 
lichaam vormt. 

Kleur Code Maat Kruin-staartbeen hoogte 

Paars 0 XXS 45-60 cm 

 

Bruin 1 XS 60-80 cm 
Rood 2 S 80-87 cm 
Geel 3 M 85-90 cm 
Groen 4 L 90-97 cm 
Blauw 5 XL 95-102 cm 
Oranje 6 XXL 102-106 cm 
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10 Opslag en Vervoer 

• Niet nat opslaan. 
• Laad de accu’s niet op in een natte omgeving. 
• Niet in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen bewaren. 
• Niet bewaren met scherpe voorwerpen. 
• Niet opslaan bij hoge temperatuur, hoge druk en hoge vochtigheid. De 

tilbanden moeten worden vervoerd en opgeslagen bij een temperatuur van 5 
°C tot 50 °C en een normale vochtigheidsgraad van 10 % tot 85 %. De 
luchtdruk moet tussen 50 en 110 kPa liggen. 

• Laat de hefarm in de laagste stand zakken wanneer u het hulpmiddel opbergt 
of vervoert. Het hulpmiddel is niet bedoeld om te worden gedemonteerd of 
opgevouwen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

11 Levensduur van het product 

Voor de Wendy 3 wordt een levensduur van tien jaar verwacht bij normaal gebruik en 
regelmatig onderhoud. Voor tilbanden is dit twee jaar. De totale levensduur is afhankelijk 
van gebruik, onderhoud en opslag van het product.  
 
 

12 Garantie 

United Care Products geeft 1 jaar garantie op de Wendy 3. United Care Products 
geeft geen garantie op onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage of onzorgvuldig 
gebruik (zoals wielen en accu’s). Verder geldt de garantie niet voor schade of 
gebreken die aan de Wendy 3 kunnen ontstaan door verkeerd of oneigenlijk gebruik 
en reparaties door derden. De beoordeling ligt bij United Care Products of bij een 
door United Care Products aan te wijzen vertegenwoordiger. United Care Products 
behoudt zich het recht voor wijzigingen in het product aan te brengen die afwijken 
van hetgeen in deze handleiding is beschreven. Hiervoor hoeven wij geen 
verantwoording af te leggen. 
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13 Tabel met symbolen 

  

 Product voldoet aan alle 
wettelijke eisen voor CE-
markering. 

 Alleen bedoeld voor gebruik 
binnenshuis 

 Medisch hulpmiddel  Elektrische apparatuur van 
klasse II 

 Algemene waarschuwing  Maximaal toelaatbaar 
gewicht/belasting van de 
patiënt/zorgvrager. 

 Wettelijke fabrikant  Geeft het totale 
maximumgewicht van het 
hulpmiddel en de 
patiënt/zorgvrager aan. 

 Type BF, volgens de graad  
van bescherming tegen 
elektrische schokken. 

 Zie de instructiehandleiding 

 WEEE-symbool 
Mag niet bij het huisvuil. 

 Geplaatst naast een 
aanvullend bord. Geeft aan dat 
het bord een verplichte actie is. 

 Bedrijfscyclus:  
2 min in actieve modus 
(ON) 
18 min in ruststand (OFF) 

 Staat van opslag en vervoer  

drukbereik: 50kPa-110kPa   

 Lees de handleiding  Staat van opslag en vervoer  

vochtigheidsbereik: 10% - 85%  

 Referentienummer  Staat van opslag en vervoer  

temperatuurbereik: 5°C - 50°C 

 Serienummer  Droog houden 

 Product voldoet aan alle 
wettelijke eisen voor producten 
die in Groot-Brittannië worden 
verkocht. 

IPX4 

weerstand tegen 
omgevingselementen. IPX4 - 
Beschermt tegen spatwater, 
ongeacht de richting. 

 Waarschuwing, hoogspanning  Pak de actuator niet vast. 
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14 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 

De Wendy 3 is getest op naleving van de huidige wettelijke normen met betrekking 
tot het vermogen om EMI (elektromagnetische interferentie) van externe bronnen te 
blokkeren. De Wendy 3 is getest volgens IEC60601-1-2 Editie 4. Sommige 
procedures kunnen elektromagnetische storingen helpen verminderen, zoals het in 
acht nemen  van de beoogde omgeving. 

Beoogde omgeving: Thuiszorgomgeving en professionele 
gezondheidszorgomgeving. 

Uitzonderingen op bovenstaande beoogde omgeving zijn de volgende: Nabij HF-
chirurgische apparatuur en in een RF-afgeschermde ruimte van een ME-SYSTEEM 
voor beeldvorming door middel van magnetische resonantie. 

Indien het hulpmiddel stopt met werken, zich op een onverwachte manier 
gedraagt, of onbedoeld beweegt als gevolg van mogelijke 
elektromagnetische storingen of interferenties, moet het hulpmiddel worden 
uitgeschakeld. Het moet opnieuw worden ingeschakeld en de werking ervan 
moet worden gecontroleerd voordat het wordt gebruikt. Als het probleem 
blijft bestaan, moet het hulpmiddel in een andere ruimte of omgeving 
worden gebruikt. Als er andere apparatuur wordt gestoord, moet de werking 
ervan worden gecontroleerd voordat het hulpmiddel weer wordt gebruikt. 

Gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld met andere apparatuur 
moet worden vermeden omdat dit kan leiden tot een onjuiste werking. 
Indien dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten deze apparatuur en de 
andere apparatuur worden geobserveerd om te controleren of zij normaal 
functioneren. 

Draagbare RF-communicatieapparatuur (inclusief randapparatuur zoals 
antennekabels en externe antennes) mag niet dichter dan 30 cm (12 inch) 
bij enig deel van de Wendy 3 worden gebruikt, inclusief de door de fabrikant 
gespecificeerde kabels. Anders kunnen de prestaties van deze apparatuur 
verslechteren.  
 
Het gebruik van andere accessoires, transducers en kabels dan die welke door de 
fabrikant van deze apparatuur zijn gespecificeerd of geleverd, kan leiden tot 
verhoogde elektromagnetische emissies of verminderde elektromagnetische 
immuniteit van deze apparatuur en een onjuiste werking tot gevolg hebben. 

 
Emissietest Naleving 

RF-emissies CISPR 11 Groep 1 

RF-emissies CISPR 11 Klasse B 

Elektromagnetische  
emissies IEC 61000-3-2 

Klasse A 
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Spanningsschommelingen/flikkering IEC 
61000-3-3 

Voldoet 

Immuniteitstest IEC60601-1-2 Editie 4 Testniveaus en 
conformiteit 

Schommelingen  
IEC 61000-4-5 

± 0,5 kV, ± 1 kV 

Spanningsdips 
IEC 61000-4-11 

0% UT; 0,5 cyclus  
Bij 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270° en 315°.  
0 % UT; 1 cyclus 
en  
70 % UT; 25/30 cycli  
Enkele fase: bij 0 

Spanningsonderbrekingen 
IEC 61000-4-11 

0 % UT; 250/300 cyclus 

Elektrostatische ontlading IEC 
610004-2 

± 8 kV contact 
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 15 kV lucht 

Geleide storingen geïnduceerd door 
RF-velden 
IEC 61000-4-6 

Thuiszorgomgeving 
3V 0,15 MHz - 80 MHz  
6V in ISM en amateurbanden tussen  
0,15 MHz en 80 MHz  
80% AM bij 1 kHz 

Uitgestraalde RF-
elektromagnetische velden IEC 
61000-4-3 

Thuiszorgomgeving  
10 V/m  
80 MHz - 2,7 GHz 
80 % AM bij 1 kHz 

Nabijheidsvelden van draadloze 
RF-communicatieapparatuur  
IEC 61000-4-3 

385 MHz - 27 V/m  
450 MHz - 28 V/m  
710, 745, 780 MHz - 9 V/m  
810, 870, 930 MHz - 28 V/m  
1720, 1845, 1970, 2450 MHz - 28 V/m  
5240, 5500, 5785 MHz - 9 V/m 

Elektrische snelle overgang/burst 
IEC 61000-4-4 

± 2 kV  
100 kHz herhalingsfrequentie 

NOMINALE netfrequentie  
Magnetische velden IEC 61000-4-8 

30 A/m 50 Hz of 60 Hz 
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15 Het rapporteren van een incident 

In geval van een ernstig incident met het product waarbij de zorgverlener of 
gebruiker betrokken is, dient het incident te worden gemeld aan United Care of 
Direct Healthcare Group. Binnen de Europese Unie dient de zorgverlener ook 
melding te maken bij een bevoegde instantie in de betreffende lidstaat. 

United Care 

Het uitvoeren van transfers in de gezondheidszorg vergt grote inspanningen van vele 
partijen en vooral van zorgverleners veel deskundigheid. 
United Care is een bedrijf dat zich met diensten en producten richt op mensen die dagelijks 
betrokken zijn bij de uitvoering van transfers. Uitgangspunt is de mobiliteit van de 
patiënten/zorgvragers - samen met zorgverleners werken wij aan oplossingen die de 
mobiliteit van de patiënt/zorgvrager behouden en/of verbeteren. Door aan te sluiten bij en 
gebruik te maken van de bewegingsmogelijkheden van de patiënt/zorgvrager wordt 
gestreefd naar een optimale kwaliteit van zorg en een verbetering van de kwaliteit van het 
werk voor de zorgverlener. 

 
United Care levert hiervoor de volgende producten/diensten: 

 Actieve mobiele liften  Douchestoelen 

 Passieve mobiele liften  Douchebrancards 

 Sta-op-hulpmiddelen  Accessoires voor transferhulpmiddelen 

 Plafondliften  Training en advies 
 
Met haar visie, diensten en producten is United Care een uitstekende partner in de 
samenwerking met zorgverleners en zorgontvangers. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Medische hulpmiddelen klasse I.  

Het product voldoet aan de eisen van de 
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